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113.  pozdravlja pobudo o projektnih obveznicah strategije Evropa 2020 kot mehanizmu za delitev
tveganj med Evropsko komisijo in EIB, ki zagotavlja navzgor omejeno podporo iz proracuna EU, ki bi
naj omogodil doseganje u¢inka vzvoda s sredstvi EU in pritegnil sredstva zasebnih vlagateljev za posamezne
infrastrukturne projekte v skladu s cilji strategije Evropa 2020; spodbuja EIB, naj pilotno fazo pobude izvede
pred koncem programskega obdobja 2007-2013, da bi ocenila ucinkovitost sistema;

114.  priznava napredek, ki ga je EIB dosegla pri dolocitvi jasnih postopkov glede jurisdikcij, ki ne
izpolnjujejo standardov; podpira banko pri njeni politiki nesodelovanja pri operacijah, ki se izvajajo prek
nekooperativnih jurisdikcij. poziva Evropsko investicijsko banko, naj oceni izvajanje in delovanje svoje
politike do pomanjkljivo reguliranih, nepreglednih in nekooperativnih jurisdikcij (tako imenovane politike
NCJ) ter Evropskemu parlamentu poroca pred koncem leta 2012; spodbuja Evropsko investicijsko banko,
naj redno pregleduje in posodablja svojo politiko NCJ ter tako zagotovi, da operacije financiranja Evropske
investicijske banke ne bodo prispevale h kakr$ni koli obliki dav¢nih utaj, pranja denarja ali financiranja
terorizma;

* *

115.  naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, EIB ter vladam in parla-
mentom drzav Clanic.

Porocilo o drzavljanstvu EU iz leta 2010
P7_TA(2012)0120

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 29. marca 2012 o poro¢ilu o drzavljanstvu EU iz leta 2010:
Odpravljanje ovir za pravice drzavljanov EU (2011/2182(INI))

(2013/C 257 E/10)
Evropski parlament,
— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij o posvetovanjih v Odboru za peticije,
— ob upostevanju pravice do peticije v skladu s clenom 227 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU),
— ob upostevanju ¢lena 20 PDEU, v katerem je opredeljen pojem drZavljanstva,

— ob upostevanju drugega dela PDEU z naslovom Nediskriminacija in drzavljanstvo Unije, in Naslovov III
in V Listine o temeljnih pravicah,

— ob upostevanju ¢lena 45 PDEU, ki zagotavlja prosto gibanje delavcev, kar vkljucuje odpravo vsakrine
diskriminacije na podlagi drZavljanstva delavcev drzav ¢lanic EU v zvezi z zaposlitvijo, placilom in
drugimi delovnimi in zaposlitvenimi pogoji,

— ob upostevanju ¢lenov 3, 10 in 11 Pogodbe o Evropski uniji in ¢lena 8 PDEU,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 27. oktobra 2010 z naslovom "Porocilo o drzavljanstvu EU iz
leta 2010. Odpravljanje ovir za pravice drzavljanov EU" (COM(2010)0603),

— ob upostevanju sporocila Komisije z naslovom z dne 27. oktobra 2010 "K aktu za enotni trg — Za
visokokonkuren¢no socialno trzno gospodarstvo" (COM(2010)0608),
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— ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 1612/68 z dne 15. oktobra 1968 o prostem gibanju delavcev v
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(
(
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Skupnosti (),

ob upostevanju Direktive 2004/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o pravici
drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav
¢lanic (%) (v nadaljnjem besedilu direktiva o prostem gibanju in prebivanju),

ob upostevanju Direktive 2005/36/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. septembra 2005 o
priznavanju poklicnih kvalifikacij (}) (v nadaljnjem besedilu direktiva o poklicnih kvalifikacijah),

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 987/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o
dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (ES) §t. 883/2004 o koordinaciji sistemov socialne
varnosti (%),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 2. aprila 2009 o tezavah in perspektivah v zvezi z drzavljanstvom
Unije (%),

ob upostevanju predloga Komisije z dne 11. avgusta 2011 za sklep Evropskega parlamenta in Sveta z o
evropskem letu drzavljanov (2013) (COM(2011)0489),

ob upostevanju stockholmskega programa, ki drzavljana postavlja v sredis¢e evropskih politik na
podrodju svobode, varnosti in pravice, s tem ko zagotavlja spoStovanje raznolikosti in varstvo najbolj
ranljivih,

ob upostevanju ¢lena 48 Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za peticije in mnenj Odbora za notranji trg in varstvo potrodnikov,
Odbora za kulturo in izobrazevanje ter Odbora za ustavne zadeve (A7-0047/2012),

ker imajo drzavljani Unije — ne glede na njihovo morebitno invalidnost — med drugim pravico do
prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav clanic, pravico voliti in biti voljen na volitvah v
Evropski parlament in na ob¢inskih volitvah v drzavi ¢lanici, kjer prebivajo, pravico do zascite s strani
diplomatskih in konzularnih organov druge drzave clanice v tretjih drzavah ter pravico naslavljati
peticije na Evropski parlament in obrniti se na evropskega varuha ¢lovekovih pravic kot tudi na
institucije in posvetovalne organe Unije v katerem koli jeziku Pogodb (%);

ker je Lizbonska pogodba okrepila in natan¢no opredelila koncept drzavljanstva EU — ki je bil prvi¢
uveden z Maastrichtsko pogodbo — in pravice, ki izhajajo iz njega in se tudi izvajajo s sodno prakso,
izboljsal se je status in podoba Evropske unije kot zagovornice pravic drzavljanov, zagotovljena so
zakonodajna sredstva za spodbujanje dejavnega sodelovanja drzavljanov EU, dolocene ali spodbujene pa
so tudi nove pravice, denimo evropska drzavljanska pobuda in pravice posameznika iz Listine o
temeljnih pravicah; ker bi bilo treba drzavljanstvo EU razumeti kot vir pravic in dolZnosti;

ker to kaze na prizadevanje EU, da bi drzavljane postavila v sredi§¢e svojih dejavnosti in oblikovala
obmocje svobode, pravice in pravic za vse drzavljane EU;

257, 19.10.1968, str. 2.
158, 30.4.2004, str. 77.
255, 30.9.2005, str. 22.
284, 30.10.2009, str. 1.
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UL
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UL C 137E, 27.5.2010, str. 14.

6) Clen 20(2) PDEU.
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pozdravlja sodno prakso Sodis¢a Evropske unije v zvezi z razlago ¢lena 51 Listine Evropske unije o
temeljnih pravicah, zlasti sodbo v zvezi z organizacijo The Equal Rights Trust, ki je poudarila, da
morajo institucije drzav ¢lanic prednostne temeljne pravice Unije upostevati tudi, ¢e Zelijo z nacional-
nimi ukrepi omejiti temeljne svobos¢ine, ki jih zagotavlja PDEU;

ker je prosto gibanje del koncepta clovekovih pravic in drzavljanstva Unije ter je ena od temeljnih
pravic in svoboi¢in, ki so drzavljanom Unije priznane s Pogodbama;

ker se sedem let po zacetku veljavnosti direktive o prostem gibanju in prebivanju Se vedno pojavlja
preved tezav v zvezi z njenim izvajanjem; ker vedina pritozb zadeva drzavljane EU, njihovo pravico do
vstopa, pravico do prebivanja ve¢ kot tri mesece, veljavnost njihovih dovoljenj za prebivanje, ohranitev
njihove pravice do prebivanja in stalnega prebivanja ter pravice njihovih druzinskih ¢lanov;

ker mnogo drzavljanov ne more razpolagati z vsemi bistvenimi elementi svojih pravic, ki so zapisane v
direktivi o prostem gibanju in prebivanju, zlasti pri uveljavljanju pravic druzinskih clanov, ki so
drzavljani tretje drzave;

ker morajo drzavljani EU, ki imajo obicajno prebivalis¢e v Zdruzenem kraljestvu in ki zaprosijo za
dolocene socialnovarstvene dajatve, opraviti tako imenovani preizkus za pridobitev pravice do prebiva-
nja, ki uvaja dodatne pogoje za drzavljane, ki niso drzavljani Zdruzenega kraljestva;

ker je bilo vprasanje izgona Romov iz Francije leta 2010 sporno ne le z vidika temeljnih pravic, ampak
tudi z vidika pravice do prostega gibanja in diskriminacije na podlagi drzavljanstva ter rasne in etni¢ne
pripadnosti;

ker je Parlament 15. decembra 2011 sprejel resolucijo o prostem pretoku delavcev znotraj Evropske
unije, v kateri poudarja pravice romunskih in bolgarskih delavcev na enotnem trgu (); ker je ve¢ drzav
¢lanic sklenilo, da bodo uvedle ali $e naprej izvajale prehodne ureditve, ki omejujejo dostop romunskih
in bolgarskih drzavljanov do njihovega trga dela; ker lahko taki ukrepi povzrodijo izkoris¢anje delavcev
in nezakonito delo ter preprecijo dostop do socialnovarstvenih dajatev;

meni, da prosto gibanje ali prostovoljna mobilnost delavcev pogojujeta ali spodbujata uveljavljanje
Stevilnih pravic, ki jih drzavljanom podeljuje zakonodaja Unije; prav tako meni, da lahko olajsevaje
prostega gibanja poveca moznosti drzavljanov, da v celoti izkoristijo enotni trg, hkrati pa je lahko
bistveno gonilo rasti;

meni, da pravica do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic omogoca boljse razume-
vanje vrednosti evropskega povezovanja le, ¢e jo spremljajo konkretni ukrepi, ki jih Unija in drzave
¢lanice sprejmejo na podro¢ju obvescanja, usposabljanja, priznavanja diplom, mobilnosti delavcev (med
sezonskimi, ¢ezmejnimi, napotenimi delavci, delavci, preseljenimi zaradi prenosa sedeza, itd.);

ker je veliko $tevilo peticij razkrilo tezave na podro¢ju dostopa do socialnovarstvenih dajatev, zlasti
zaradi pomanjkanja sodelovanja med nacionalnimi organi, neustrezne uporabe nacela seStevanja daja-
tev, ki se izplaCujejo v ve¢ drzavah clanicah (zlasti glede prenosljivosti pokojnin), neposredovanja
ustreznih informacij o veljavnih pravilih ali zamudnih upravnih postopkov; ker sodba Sodis¢a EU z
dne 21. julija 2011 (3 potrjuje pravico drzavljanov EU, da se preselijo v drugo drzavo ¢lanico EU, ter
pravico do socialnega varstva;

prejeta besedila, P7_TA(2011)0587.

lej Lucy Stewart proti Secretary of State for Work and Pensions, zadeva C-503/09.
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N. ker je bolonjski proces, ki posplosuje diplome kot dokazila o uspe$no koncanem univerzitetnem
Studiju, stopnja na poti k lazjemu priznavanju diplom;

O. ker je treba upostevati tezave, povezane z nepravilnim izvajanjem Direktive 2005/36/ES o priznavanju
poklicnih kvalifikacij (izravnalni ukrepi, zahteve za predlozitev dodatnih dokumentov, neutemeljene
negativie odlocbe drzave ¢lanice gostiteljice, nepotrebne zamude pri obdelavi proSenj, sistemati¢no
izvajanje posebnih jezikovnih preizkusov znanja), ki moéno ovirajo uveljavljanje pravic drzavljanov po
vsej EU in jim tako odvzemajo koristi socialne kohezije;

P. ker so vlagatelji peticij nemski agenciji za zasCito otrok (Jugendamt) ocitali diskriminacijo zoper
nenemske zakonce v meSanih zakonskih zvezah; ker zaradi svojega neodvisnega delovanja Jugendamt
v nekaterih primerih Se povecuje tezave, s katerimi se srecujejo razvezani tuji starsi, ki Zelijo s svojimi
otroki zapustiti nemsko ozemlje;

Q. ker je Parlament sprejel resolucijo (') dne 25 oktobra 2011 o mobilnosti in vkljuevanju invalidov; ker
veliko peticij vlozijo invalidi, ki se vsak dan sreCujejo z mnogimi ovirami, ki jim preprecujejo uzivanje
pravic drzavljanov EU, tj. z ovirami pri obiCajni uporabi izobraZevalnega sistema in dostopu do
zavarovanja ali infrastruktur javnega prevoza; ker EU potrebuje skladen sistem za ugotavljanje stopnje
invalidnosti, saj brez njega lahko pogosto pride do nepravine obravnave in celo socialne izkljucenosti;

R. ker ima vsak drzavljan EU, ki je v sodnem postopku v neki drzavi ¢lanici, pravico, da za svojo obrambo
dostopa do dokumentov, prevedenih v njegov materni jezik, in to zato, da bi se izognili vsakr3ni
diskriminaciji na podlagi jezika ter predvsem da bi bil vsak drzavljan seznanjen s celotnim sodnim
postopkom, ki poteka proti njemu, v sodno sprejemljivih rokih;

S. ker sta najvedji oviri za izvajanje aktivnega drzavljanstva Unije slaba ozave$¢enost ljudi o njihovih
pravicah kot drZavljanov Unije ter pomanjkanje jasno strukturiranega in Siroko zastavljenega obvesca-
nja; ker morata zaradi tega Parlament in Komisija svoje delovanje za krepitev drZavljanstva Unije
osredotociti na boljSe, ustrezno financirano obves¢anje drzavljanov in drzav ¢lanic na lokalni in
nacionalni ravni, hkrati pa morata odpraviti vse preostale pravne in upravne ovire, ki drzavljanom
EU preprecujejo uveljavljanje njihovih pravic, morata pa tudi zagotoviti, da bodo drzavljani lahko
enostavno dostopali do jasnih in to¢nih nasvetov;

1. pozdravlja porocilo o drzavljanstvu EU iz leta 2010, ki doloca cilj odpraviti ovire za pravice drza-
vljanov EU, in meni, da predlogi v porocilu predstavljajo konkretne ukrepe za zmanjsanje nekoristnih
izdatkov, s tem pa prispevajo h kupni mo¢i drzavljanov EU, kar je v Casu krize Se zlasti pomembno;
poziva Komisijo, naj ¢im hitreje pripravi in odobri zakonodajne in nezakonodajne ukrepe iz tega porocila,
da bi pravice drzavljanov EU dejansko ucinkovale in bi vse drzave ¢lanice odpravile omenjene ovire in
uvedle upravne ukrepe za lazje uzivanje teh pravic, hkrati pa odpravile mozna protislovja med nacionalnim
in evropskim pravom;

2. ugotavlja, da je pravica naslavljati peticije na Evropski parlament sicer izrecno doloc¢ena v Pogodbah,
vendar pa drzavljani o njej ne vedo dovolj ali je ne uveljavljajo, zato zahteva boljse, aktivno obvescanje
drzavljanov — z utemeljitvami in pojasnili — o njihovi pravici do naslavljanja peticij v enem od uradnih
jezikov Evropske unije; poleg tega poziva Komisijo, naj zato, da bi zajela ¢im ve¢ drzavljanov, o pravici do
peticije okrepljeno obves¢a prek svojih uradov v drzavah clanicah, decentraliziranih informacijskih mrez,
mreZe nacionalnih varuhov ¢lovekovih pravic in vseh organizacij, ki sodelujejo s Komisijo in Parlamentom;

(") Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0453.
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3. meni, da je evropska drzavljanska pobuda, ki se bo zacela uporabljati s 1. aprilom 2012, prvi
instrument nadnacionalne participativne demokracije, ki bo drzavljanom omogocil dejavno udelezbo pri
oblikovanju evropskih politik in zakonodaje; zahteva u¢inkovito, pregledno in odgovorno izvajanje uredbe o
evropski drzavljanski pobudi ter zlasti poziva institucije EU in drzave ¢lanice, naj pravocasno oblikujejo vsa
upravna in uporabna sredstva, ki so potrebna; dejavno in ucinkovito naj drzavljane obves¢ajo o tem novem
instrumentu, da bodo od njega imeli polno korist, njegovo poznavanje med ljudmi pa naj gradijo zlasti na
"evropskem letu drzavljanov" (2013); poleg tega meni, da bi moral Odbor za peticije zaradi izkusenj, ki jih
je dobil v neposrednem odnosu z drzavljani, dobiti nalogo, da organizira javne predstavitve za organizatorje
uspesnih evropskih drzavljanskih pobud, kot je to predvideno v ¢lenu 11 uredbe o evropski drzavljanski
pobudi; predlaga, naj Komisija za Odbor za peticije redno pripravlja porocilo o izvajanju evropske drza-
vljanske pobude;

4. poziva Komisijo, naj se pri pripravi letnega porocila o izvajanju Listine EU o temeljnih pravicah ne
osredotoca le na izvajanje Listine, ampak tudi na uporabo vseh ¢lenov Pogodbe EU v zvezi s temeljnimi
pravicami in na poloZaj temeljnih pravic v Evropski uniji; poziva Komisijo, naj v to porocilo vkljuci
podrobnejse informacije o tem, kako drzave clanice Listino izvajajo pri uveljavljanju evropskega prava,
ter o vprasanjih, ki so jih zastavili drzavljani, o njihovem reSevanju in o tem, katere konkretne nadaljnje
ukrepe je sprejela;

5. poziva vse institucije, organe, urade in agencije Unije, naj zagotovijo uveljavljanje pravice do dostopa
do dokumentov, ki jo dolo¢a Uredba (ES) st. 1049/2001 ('), ene najpomembnejsih pravic, ki jih uZivajo
drzavljani EU, povecajo preglednost in zagotovijo enostaven in uporabniku prijazen in celosten dostop do
dokumentov in informacij — vklju¢no z zagotavljanjem tehnologij brez ovir —, da bi lahko drZavljani e
tesneje sodelovali v procesu sprejemanja odlocitev; v zvezi s tem opozarja na osrednji pomen dela evrop-
skega varuha ¢lovekovih pravic pri uveljavljanju pravice dostopa do dokumentov institucij Unije;

6. ob priznavanju pravice do dostopa do informacij kot enega od temeljev demokracije poudarja, da
dostop do informacij ne sme povzrociti krsitve drugih temeljnih pravic, kot je pravica do zasebnosti in
varstva podatkov; poudarja, da je dostop do informacij v lasti institucij EU bistvenega pomena za drZavljane,
ki zelijo razumeti politine in gospodarske razmisleke, na katerih temelji sprejemanje odlocitev; meni, da bi
Komisija lahko izboljsala dostop do informacij o preiskavah in primerih kritev, ne da bi bil ogroZen namen
preiskav, in da lahko prevladujo¢i javni interes upravi¢i dostop do teh primerov, zlasti ¢e gre za temeljne
pravice, zdravje ljudi ali Zivali in za¢ito okolja pred nepopravljivo skodo, ali ¢e potekajo postopki v zvezi z
diskriminacijo neke manjsine ali kr§enjem osebnega dostojanstva, pod pogojem, da je pri tem zagotovljeno
varovanje poslovne tajnosti in obcutljivih informacij v zvezi s sodnimi primeri, primeri na podrodju
konkurence in osebnimi spisi;

7. spodbuja Komisijo, naj nadaljuje s sedanjimi prizadevanji za zagotovitev celovitega in pravilnega
prenosa in izvajanja direktive o prostem gibanju in prebivanju v drzavah ¢lanicah ter pri tem polno
uporablja svoja pooblastila za sproZitev postopkov za ugotavljanje kritev; poziva drzave c¢lanice, naj
odpravijo obstojeCe pravne in praktiéne ovire za prosto gibanje drzavljanov in naj ne uvedejo zamudnih
in neutemeljenih upravnih postopkov ali dopusajo nesprejemljive prakse, ki bi omejevale uveljavljanje te
pravice; poleg tega poziva Komisijo, naj pospesi svoja prizadevanja za povecanje ozavescenosti drzavljanov
o pravici do prostega gibanja ter jim pomaga pri njenem uresnicevanju, zlasti ko se ta pravica odreka ali
omejuje oziroma pri ravnanju, ki ima za posledico neposredno ali posredno diskriminacijo; pri tem vabi
Komisijo, naj oceno politik v zvezi s prostim gibanjem pripravi v naslednjem porocilu o drzavljanstvu EU in
predlaga, kako konkretno izvajati svobodo gibanja; opozarja, da Ceprav je koncept drzavljanstva Unije tesno
povezan s pravico do prostega gibanja, pa drzavljani, ki ne zapustijo drzave ¢lanice izvora, prav tako uzivajo
pravice kot drzavljani Unije;

(") Uredba (ES) st. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov
Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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8. ponovno poziva drzave Clanice, naj zagotovijo prosto gibanje vsem drzavljanom EU in njihovim
druzinam brez diskriminacije na podlagi spolne usmerjenosti ali drzavljanstva; ponovno poziva drzave
¢lanice, naj v celoti izvajajo pravice iz ¢lenov 2 in 3 Direktive 2004/38/ES (!) ne le za razli¢nospolne
zakonce, pa¢ pa tudi za registriranega partnerja, ¢lana gospodinjstva drzavljana EU in partnerja, s katerim
ima drzavljan EU ustrezno potrjeno in stalno razmerje, vkljuéno z istospolnimi pari, na osnovi nacel
vzajemnega priznavanja, enakosti, nediskriminacije, dostojanstva ter spostovanja zasebnega in druzinskega
zivljenja; v zvezi s tem poziva Komisijo, naj zagotovi dosledno izvajanje te direktive;

9.  poziva drzave clanice, naj odpravijo ovire za prosto gibanje drzavljanov EU, usmerjajo mobilne delavce
in jim svetujejo o zaposlitvenih priloZnostih ter o Zivljenjskih in delovnih pogojih v EU, ob tem pa jih s
pomodjo ze obstojecih orodij (EURES) seznanjajo z negativnimi stranmi nezakonitega dela oziroma pred-
nostmi opravljanja zakonitega dela (davéne in socialne koristi, pravica do poklicnega usposabljanja, pravica
do drzavljanstva, prebivali§¢a, zdruzitve druzine, dostop otrok do izobraZevanja in vajenistva),;

10.  poziva k boljSemu usklajevanju drzav ¢lanic pri reSevanju problemov, kakrsna sta dvojna obdav¢itev
in premalo usklajene obdav¢itve pokojnin za drzavljane EU, zato drzave ¢lanice poziva, naj dopolnijo in
posodobijo dvostranske sporazume o sodelovanju; podpira prizadevanja Komisije pri pripravi nove zako-
nodaje za odpravo davénih preprek ter meni, da bi bilo treba posebno pozornost nameniti placilu dajatev
ob registraciji motornih vozil, ki so bila prej registrirana v drugi drzavi ¢lanici,

11.  drzave ¢lanice, ki so se v skladu s pristopno pogodbo za Romunijo in Bolgarijo odlocile za sedem-
letni moratorij, do 1. januarja 2014, opozarja na pravico do prostega gibanja znotraj EU za delavce iz teh
dveh drzav, oziroma, ¢e so se odlocile, da bodo $e naprej uporabljale prehodne ureditve, ki romunskim in
bolgarskim drzavljanom omejujejo dostop do njihovih trgov dela (), jih poziva, naj svoje odlocitve ponovno
pretehtajo v najkrajsem moznem casu, pri tem pa upostevajo nacelo enakosti, prepoved diskriminacije,
neupravicenost teh odlocitev in nacelo solidarnosti, da pravice iz drzavljanstva EU na podro¢ju zaposlovanja
za romunske in bolgarske drzavljane ne bodo ve¢ dolgo omejene;

12.  poziva Komisijo, naj ve¢ pozornosti nameni $tevilnim prejetim peticijam o tezavah pri pretoku listin
0 osebnem stanju in pri njihovem priznavanju in udinkovanju (%) ter naj nanje odgovarja bolj natancno;
poudarja, da je treba za te listin ¢im prej zagotoviti vzajemno priznavanje in njihov prost pretok, brez
diskriminacije, v skladu s ¢lenom 21 Listine o temeljnih pravicah;

13.  poudarja dejstvo, da mnozi¢ni izgoni krsijo direktivo o prostem gibanju in prebivanju ter naspro-
tujejo osnovnim vrednotam in nacelom, na katerih temelji Evropska unija; opozarja, da je v skladu s to
direktivo svobodo gibanja in prebivanja zaradi javnega reda ali javne varnosti dopustno omejiti izkljuéno na
podlagi osebnega obnasanja, brez vsakr$ne diskriminacije na podlagi invalidnosti ali etni¢ne ali nacionalne
pripadnosti, in da pomanjkanje finan¢nih sredstev ne more upravicevati samodejnega izgona drzavljanov EU
(uvodna izjava 16, ¢len 14), kakor tudi ne namen odskodnine, sankcij ali diskvalifikacije;

14.  poziva drzave c¢lanice, naj odpravijo politike in razveljavijo zakone, ki neposredno ali posredno
diskriminirajo Rome in druge manjsine na podlagi rase in etni¢ne pripadnosti, ter jih poziva, naj ustavijo
vse primere preganjanja, izseljevanja in izganjanja ali zaplembe premozenja manjsinskih skupin; poziva vse
drzave clanice in EU, naj prevzamejo skupno odgovornost za spodbujanje in pospesevanje vkljucevanja
romskih skupnosti in jim v skladu z resolucijo Evropskega parlamenta z dne 9. marca 2011 o strategiji EU
o vklju¢evanju Romov (¥ in sporo¢ilom Komisije z naslovom Okvir EU za nacionalne strategije vkljucevanja
Romov do leta 2020 (COM(2011)0173) zagotovijo enake pravice in dolznosti, kot jih imajo ostali drza-
vljani EU, ter spodbujajo in $Citijo njihove temeljne pravice;

(") UL L 158, 30.4.2004, str. 77.

(®) Glej med drugim peticiji 0810/2011 in 0900/2011.

() Glej med drugim peticijo 0632/2008.

(*) Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0092.
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15.  poziva Komisijo, naj prednostne naloge v zvezi s socialnim vklju¢evanjem poveze v jasen niz ciljev,
ki bodo vkljucevali varstvo drzavljanov pred diskriminacijo na vseh podro¢jih Zivljenja in spodbujanje
socialnega dialoga med Romi in Neromi, da bi odpravili rasizem in ksenofobijo; poziva Komisijo, naj
kot varuhinja Pogodb zagotovi celovito izvajanje ustrezne zakonodaje in nalaganje ustreznih sankcij za
rasno motivirana kazniva dejanja (1);

16.  izraza zaskrbljenost nad tem, da Ceprav je pravica do prostega gibanja in prebivanja trdno ukoreni-
njena v primarnem pravu Unije in obsezno razvita v sekundarnem pravu, ostaja izvajanje pravnih pravil
nezadostno; meni, da bi drzave ¢lanice morale sodelovati pri odpravljanju vseh preostalih upravnih in
zakonskih ovir, na katere so jih opozorile evropske institucije in Odbor za peticije; poziva Komisijo, naj
natan¢no oceni, ali zakonodaja in prakse drzav ¢lanic krsijo pravice drzavljanov EU iz Pogodbe in direktive
o prostem gibanju in prebivanju, ter zagotovi, da z neposrednim omejevanjem pravice do prostega gibanja
ne bodo neupravi¢eno obremenjevale drzavljanov EU in njihovih druzin;

17.  opominja, da se pri uresniCevanju pravice do prostega gibanja, ki jo imajo kot drzavljani Unije, s
pogosto nepremagljivimi ovirami $e vedno sreCuje skoraj 80 milijonov invalidov v Evropski uniji; zato
poziva institucije EU in drzave clanice, naj opredelijo in odpravijo ovire, zaradi katerih invalidne osebe ne
morejo polno uZivati svojih pravic kot drzavljani EU, in naj invalidom brez odlasanja in dodatnih stroskov
olajsajo dostop do vseh prevoznih sredstev in z njimi povezane infrastrukture, javnega izobraZevanja in
informacij, kar morajo v skladu z Evropsko strategijo o invalidnosti za obdobje 2010-2020
(COM(2010)0636) in zgoraj navedeno resolucijo Parlamenta z dne 25. oktobra 2011 o tej strategiji storiti
¢im hitreje; v zvezi s tem prav tako opozarja na nesorazmerno veliko Stevilo starej$ih z omejeno mobil-
nostjo; poziva k pripravi programa, kakrSen je Erasmus, za invalide;

18.  poziva dr7ave Clanice, naj slusno prizadetim osumljencem in obtoZencem, pa tudi oskodovanim
stranem v primeru kaznivih dejanj, na njihovo zahtevo zagotovijo primerne tolmace znakovnega jezika,
da bi zacitile njihove pravice in ohranile njihovo dostojanstvo, ter na potrebe po tovrstnih zmogljivostih
opozarja Komisijo;

19.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice — glede predlogov Komisije za izbolj$anje dostopa do ¢ezmejnega
zdravstvenega varstva in ob upostevanju, da je pravica bolnikov do informacij bistvena — naj drzavljane EU
celovitejse obvescajo o njihovih pravicah in sredstvih za njihovo uveljavljanje, vkljutno s prakti¢nimi vidiki,
kot je povracilo stroskov na osnovi evropske zdravstvene kartice; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj do
leta 2020 ¢im bolj izkoristijo obstoje¢i potencial za telemedicino in e-zdravstvo, pri tem pa v celoti
upostevajo evropske dolocbe o varstvu podatkov; toplo pozdravlja pobudo Komisije za razvoj novega
sistema elektronske izmenjave podatkov o socialni varnosti ter ob tem zahteva boljse sodelovanje med
nacionalnimi sistemi socialne varnosti; podpira pilotne projekte, katerih namen je drzavljanom EU omogo-
Citi varen spletni dostop do njihovih zdravstvenih podatkov ter zagotoviti interoperabilnost bolniskih
kartotek;

20.  priznava, da sta najvecji oviri za to, da bi drzavljani izkoristili priloznosti ob Stevilnejsih izdelkih po
konkuren¢nih cenah, ki so na voljo na enotnem trgu, slabo poznavanje pravic potrosnikov v drugih drzavah
EU in pomanjkljiva obves¢enost potrodnikov o spletnih nakupih v drugih drzavah ¢lanicah; meni, da so
informacije za potrodnike véasih zapletene in da je potrebna poenostavitev, na primer pri oznakah;

21.  opozarja na nedavni publikaciji Komisije o krepitvi moc¢i potrosnikov in o 20 poglavitnih pomi-
slekih, ki izpostavljata informacijski, zakonodajni in izvedbeni razkorak, ki $e vedno obstaja na enotnem
trgu, na primer glede zlorab pri nekaterih imeniskih storitvah; poziva Komisijo, naj razvoj digitalnega
enotnega trga obravnava kot prednostno nalogo; pozdravlja prizadevanje in odlo¢nost Komisije za izvajanje
akta o enotnem trgu; od drzav ¢lanic zahteva dodatne ukrepe, usklajene s Komisijo, za odpravo ovir, ki
drzavljanom onemogocajo dostop do spletnih storitev; je v zvezi s tem seznanjen s predlogom Komisije o
evropskem pogodbenem pravu;

(") Glej med drugim peticije 1351/2008, 0945/2010 in 1300/2010.
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22.  meni, da je treba $e olajsati dostop drzavljanov EU do banénih storitev v drugi drzavi ¢lanici; poziva
Komisijo, naj z ustreznimi zakonodajnimi ukrepi zagotovi dostop vseh drzavljanov EU do osnovnega
placilnega racuna; poudarja, da je treba povecati preglednost ban¢nih provizij;

23.  ugotavlja, da med drzavami ¢lanicami obstajajo razlike na podro¢ju mobilne telefonije in naro¢niskih
razmerij za dostop do interneta; poudarja, da so se cene za gostovanje znizale le zaradi zakonodaje EU; prav
tako zahteva objavo cen za sporocila SMS in MMS, klice, ki se ra¢unajo na minuto, in internetne povezave v
vsaki drzavi ¢lanici, da bi spodbudili oblikovanje evropskih paketov in omogo¢ili cenejso uporabo mobilnih
telefonov;

24.  obsoja prakso vezane prodaje; Zeli, da bi na evropsko leto drzavljanov gledali kot na priloznost, da

drzavljane opozorimo na ukrepe, ki jih §¢itijo kot potrosnike in s pomoéjo katerih so v obdobju krize
ohranili kupno mo¢;

25.  poziva Komisijo, naj spremlja pravilno izvajanje uredb o usklajevanju sistemov socialne varnosti s
strani drzav ¢lanic, s poudarkom na novih vidikih, ki sta jih uvedli uredbi (ES) st. 883/2004 in (ES)
§t. 987/2009, ki sta zaceli veljati dne 1. maja 2010;

26.  je zaskrbljen nad dejstvom, da so organi Zdruzenega kraljestva od Stevilnih vlagateljev peticij zahte-
vali, da opravijo "preizkus za pridobitev pravice do prebivanja" kot pogoj za pridobitev socialnega stano-
vanja in drugih dodatkov, na primer dodatek za iskalca zaposlitve (!); namenja posebno pozornost dejstvu,
da tak$na zahteva pomeni neposredno diskriminacijo na podlagi drzavljanstva, kar je v nasprotju s ¢lenom 4
Uredbe (ES) $t. 883/2004; poziva Zdruzeno kraljestvo, naj svojo zakonodajo uskladi z zakonodajo EU;

27.  poziva ZdruZeno kraljestvo, naj spostuje sodbe Sodi¢a Evropske unije v zvezi z izplacevanjem
gotovinskih dodatkov za bolezen v tujino (3 in naj ne uporablja "preskusa pretekle prisotnosti”, ¢e je
mogoce za vzpostavitev dejanske povezave s sistemom socialnega varstva Zdruzenega kraljestva uporabiti
druge reprezentativne elemente;

28.  meni, da se mora posodobljena direktiva o poklicnih kvalifikacijah hkrati osredoto¢iti na odpravljanje
ovir za mobilnost na podrocju izobrazevanja, ob posebni pozornosti posveceni mladim, in na racionaliza-
cijo virov informacij, ki so na voljo strokovnjakom, zagotoviti pa mora tudi usklajevanje s portalom Tvoja
Evropa; poziva Komisijo, naj uskladi zagotavljanje informacij o mobilnosti $tudentov, uciteljev in razisko-
valcev EU in vzpostavi "sistem vse na enem mestu"; se strinja, da bi lahko prostovoljna evropska poklicna
izkaznica pomagala spodbujati mobilnost Evropejcev, sluzila pa bi kot nekaksen model tega, kaj je Evropa
drzavljanov;

29.  poziva drzave ¢lanice, ki tega Se niso storile, naj v okviru splosnega sistema, v skladu s ¢lenom 10
direktive o poklicih kvalifikacijah, vzpostavijo sistem dopolnilnih ukrepov, saj v nasprotnem primeru prihaja
do diskriminacije na podlagi nacionalnosti; ob tem poudarja, da so drzavljani drzav ¢lanic, ki so se EU
pridruzile leta 2004 in 2007, zlasti zdravstveno osebje (zdravniki, babice in medicinske sestre), porocali o
tezavah, povezanih s priznavanjem kvalifikacij ali pridobljenih pravic v drzavi ¢lanici, ki ni njihova mati¢na
drzava clanica (3);

30. opozarja, da ena od peticij, ki so v obravnavi najdlje, zadeva diskriminatorno obravnavanje uciteljev
tujih jezikov (“lettori") na ve¢ italijanskih univerzah (*); poziva Komisijo, naj nadaljuje preucevanje obstojece
"reforme Gelmini", ki je zacela veljati decembra 2010; poziva italijanske oblasti in tamkaj$nje univerze, naj
to vprasanje ¢im prej resijo; vseeno meni, da ne gre za osamljen primer in da bi se zato lahko varuhi
¢lovekovih pravic drzav ¢lanic srecali, da bi razpravljali o resitvah, ki so potrebne v Evropi;

(") Glej med drugim peticiji 0401/2009 in 1119/2009.

(®) Zadeva C-299/05 z dne 18. oktobra 2007 in novej$a Zadeva C-503/09 z dne 21. julija 2011.
(}) Glej med drugim peticijo 0112/2009.

(*) Glej med drugim peticiji 0511/1998 in 0689/1998.
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31.  predlaga oblikovanje posebnega internetnega portala, ki bi se redno posodabljal in bi nacionalnim,
regionalnim in lokalnim upravam omogocal, da opozarjajo na poklicne sektorje, ki is¢ejo delavce, saj bi tako
olajsali prostovoljno mobilnost;

32.  opozarja, da Uredba (ES) §t. 2201/2003 (!) doloca nacelo, da mora biti otrokom po razvezi starSev
omogoceno vzdrzevanje odnosa z obema starSema, Ceprav Zzivita v razli¢nih drzavah ¢lanicah; poudarja, da
Ceprav je priprava in izvajanje konkretnih pravil o pravicah do dostopa trenutno v pristojnosti drzav ¢lanic,
pa morajo te pri izvajanju svojih pristojnosti spostovati zakonodajo Skupnosti, zlasti dolo¢be Pogodbe o
svobodi vseh drzavljanov EU do potovanja in prebivanja v drugi drzavi ¢lanici (?), ter upostevati ohranjanje
vezi med starsi in otroki, starimi starsi in vnuki in brati in sestrami; dodaja, da vcasih dolgi roki in $tevilni
postopki, s katerimi se morajo srecevati starsi, ki se Zelijo vrniti v mati¢no drzavo s svojim otrokom ali
otroki, ovirajo prosto gibanje drzavljanov EU; poziva Komisijo, naj razis¢e domnevno diskriminacijo zoper
nenemske zakonce v meSanih zakonskih zvezah v primeru nemske agencije za zas¢ito otrok (Jugendamt);

33.  opozarja na pomen upravnega sodelovanja pri vprasanjih osebnega stanja; poudarja, na primer, da
mora vsaka drzava, ki Zeli spremeniti listine o osebnem stanju otroka, priznane v drzavi ¢lanici Unije, to
drzavo ¢lanico o tem obvestiti, zato da listin, kot so potrdila o rojstvu, ne bi bilo mogoée spremeniti tako,
da bi izbrisali izvor otroka;

34.  meni, da mora biti vsak drzavljan Unije, ki je priznan kot eden od starSev otroka, rojenega zunaj
zakonske zveze ali v njej, seznanjen z moZnimi pravnimi sredstvi v primeru prenehanja Zivljenjske skupno-
sti, da bi imel pravico do stikov z otrokom, razen v primeru dejanskega in dokazanega ogrozanja otroka, o
¢emer sporazumno odlocita drzavi, iz katerih prihajajo starsi in otroci;

35.  poziva, naj se v vsaki drzavi ¢lanici imenuje mediator ali vsaj mediator za otroke, ki bi imel zadostna
sredstva, da bi lahko dostopal do vseh dokumentov in vplival na sodne odlo¢be, in to z namenom
usklajevanja pritozb in pravnih tezav starSev, ki se razhajajo, da bi tem preprecili odlocanje za nezakonita
dejanja, s katerimi bi uveljavljali to, kar je po njihovem mnenju njihova pravica in pravica njihovih otrok;
dodaja, da lahko drzavljani predloZijo zadevo mediatorju v svoji mati¢ni drzavi ali drzavi, kjer menijo, da je
prislo do krsitve njegovih pravic;

36.  poziva drzave ¢lanice, ki niso ratificirale Sklepa Sveta z dne 12. julija 2010 o odobritvi okrepljenega
sodelovanja na podro¢ju prava, ki se uporablja za razvezo in prenchanje Zivljenjske skupnosti, naj ga
ratificirajo zaradi enakosti evropskih drzavljanov pri izbiri zakonodaje, ki se bo uporabila za njihovo
razvezo; poleg tega poziva Komisijo, naj ta novi instrument spodbuja med evropskim letom drzavljanov,
ker Stevilo nadnacionalnih razvez stalno narasca, pa¢ vzporedno s $tevilom nadnacionalnih zakonskih zvez;

37.  meni, da mora vsak drZavljan, ki meni, da so njegove pravice krene, za njihovo zas¢ito imeti na
voljo vsaj eno pravno sredstvo na lokalni, nacionalni ali evropski ravni;

38.  ponovno usmetja pozornost na tezave, s katerimi so se srecali drzavljani EU, ko so Zeleli uveljavljati
pravico do ustanavljanja v skladu s ¢lenom 49 PDEU in so zakonito kupovali nepremicnine v Spaniji, ki so
pozneje postale nezakonite; poziva Spanske oblasti, naj natan¢no preucijo nadin izvajanja zakona o zasciti
obale (Ley de Costas), da bi preprecile krnitev pravic posameznih lastnikov nepremicnin, pri ¢emer morajo
upostevati, da pravo lastninskih razmerij ni v pristojnosti EU in da zanj velja nacelo subsidiarnosti, doloceno
v Pogodbah;

(") Uredba Sveta (ES) $t. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvr$evanju sodnih
odlocb v zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 13472000,
UL L 338, 23.12.2003, str. 1.

(%) Glej med drugim peticijo 1614/2009.
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39.  ponovno opozarja na klju¢no prednostno nalogo Odbora za peticije: najti odgovor na Ze dolgo
nere§ena vprasanja v zvezi z nepremicninami; poudarja, da so se drzavljani EU, iz teh pa tudi drugih drzav
¢lanic, srecevali s $tevilnimi resnimi tezavami v zvezi z nepremi¢ninskimi transakcijami in banénimi garan-
cijami ter krSitvijo lastninskih pravic, kar je prispevalo k pomanjkanju zaupanja v ¢ezmejni nepremic¢ninski
trg in h gospodarskim tezavam v Evropi; poziva k razsiritvi nacela varstva potros$nikov in prostega gibanja v
EU, da bi zajemal lastninske pravice, ter ponavlja svoj poziv k popolnemu spostovanju pravice do legitimno
pridobljenega premozenja;

40.  se zaveda, da so $e vedno Stevilne ovire, zaradi katerih drzavljani EU ne morejo v celoti uveljavljati
volilnih pravic, ¢e prebivajo v drzavi, ki ni njihova izvorna drzava, ¢eprav gre za najoprijemljivej$o politicno
pravico drzavljanov Unije, njenega uresniCevanja pa ne smejo ovirati diskriminatorne in obstruktivne
formalnosti; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj drzavljane bolje seznanjajo s to pravico, in sicer s ciljno
usmerjenimi informacijskimi kampanjami pred posameznimi volitvami; pozdravlja Zeljo Komisije, da poeno-
stavi postopek za drzavljane EU, da kandidirajo na evropskih volitvah v drzavi ¢lanici prebivalisca, in
pripravi osnovo, ki bo omogocila boljse mehanizme za preprecevanje dvojnega glasovanja ali izgube volilne
pravice; za to predlaga uvedbo evropskega volilnega imenika za evropske volitve; podpira delovanje Komisije
za hkratno objavo rezultatov volitev v Evropski parlament v vseh drzavah ¢lanicah; poziva drzave ¢lanice,
naj poiscejo boljSe resitve za boljsa pravila, ki urejajo volitve, in spodbujajo primere najboljse prakse; med
drugim poudarja, da je bolj neposredno udejstvovanje drzavljanov prek evropskih politi¢nih strank izredno

pomemben korak pri doseganju "ve¢" Evrope in pristnej$e demokracije;

41.  predlaga, da se ob v¢lanitvi v nacionalno stranko pogosteje predlaga Se v¢lanitev v evropsko politicno
stranko, saj bi s tem spodbudili politicno udejstvovanje drzavljanov v Evropi;

42.  meni, da je vzpostavitev fizi¢nega in spletnega portala Tvoja Evropa po nacelu "vse na enem mestu",
bistvenega pomena za ljudi, ki Zelijo nasvet ali zado$¢enje, ne glede na to, ali nekje prebivajo Ze dolgo casa
ali so se tam naselili pravkar; hkrati priznava, da informacijska omrezja in omreZja za reSevanje tezav, ki jih
je vzpostavila Komisija (Europe Direct, Solvit, evropski potrosniski centri itd.) bistveno prispevajo k rese-
vanju pritozb v zvezi s pomanjkljivostmi na notranjem trgu ali omejevanjem pravic drzavljanov EU; poziva
Komisijo, naj dejavneje spodbuja te spletne in dostopne storitve, ne le z vklju¢evanjem obstojecih sluzb za
pomo¢ in reSevanje tezav na ravni EU, temve¢ tudi s celovitejsim in dejavnej$im predstavljanjem le-teh
drzavljanom in osve$¢anjem o njih;

43, meni, da so ¢ezmejni delavci prve velike Zrtve birokracije v drzavah ¢lanicah, zato je zanje treba
pripraviti bolje, ciljno usmerjene informacije o njihovih socialnih in poklicnih pravicah; spodbuja Komisijo
k pripravi informacijskega gradiva, v katerem bo jasno in enostavno predstavila pravice drzavljanov EU pri
selitvi, delu, 3tudiju, kupovanju, potovanju in uresni¢evanju politicnih pravic v drugih drzavah ¢lanicah;
meni, da bi nov sistem alternativnega reSevanja sporov, ki temelji na drzavljanih ter vkljucuje obstojece
posvetovalne organe in upravne strukture, zelo prispeval k zagotavljanju cenovno dostopnih, hitrih in
dosegljivih postopkov zunajsodnega resevanja sporov za potrosnike;

44.  predlaga Komisiji, naj opravi anketo, da bi izvedeli, kako Zelijo biti drzavljani EU obves¢eni o
dejavnostih Unije, da bi neposredneje odgovorili na njihova pri¢akovanja;

45.  poziva Komisijo, naj po vsej EU poskrbi za vejo razpolozljivost informacij o Uniji in njenem
delovanju, zato pa naj odpre StevilnejSe informacijske tocke;

46.  poziva k temu, naj se koli¢ina dokumentov, ki jih je treba overjeno prevesti za potrebe sodnih
postopkov, zmanj$a na zgolj strogo potrebna, da ne bi zavlacevali obrambe drzavljana in povzrocali visokih
sodnih stroskov;

47.  zeli, da bi se lahko vsak drzavljan EU, ki meni, da je Zrtev pretirane vneme ali zlorabe prevladujocega
poloZaja s strani upravnih ali policijskih organov druge drzave clanice, zlahka obrnil na nacionalni ali
lokalni organ, pristojen za pritozbe proti tem organom;
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48.  zeli, da se Komisija, ki podpira pobratenja med evropskimi mesti, ne bi osredotocala izkljuéno na
dodelitev pomoci za pobratenja z mesti v novih drzavah clanicah ali tretjih drzavah, temve¢ bi evropsko
pomo¢ e naprej prejemala tudi starejSa pobratenja mest in tako imela zagotovljen nadaljnji obstoj, ki je
sedaj ogrozen;

49.  meni, da ima vsak drZavljan EU pravico do prostega dostopa do nevtralne in kakovostne informacije;
zelo zaskrbljeno spremlja ustanavljanje organov za nadzor medijev, ki so preve¢ tesno povezani s politicno
oblastjo;

50. meni, da mora komuniciranje Unije bolj redno potekati prek televizije, ki je pomembno informa-
cijsko sredstvo; zato pozdravlja dodatna proracunska sredstva, dodeljena kanalu Euronews;

51.  pozdravlja nedavni predlog Komisije za okrepitev varstva drzavljanov EU s strani diplomatskih ali
konzularnih predstavnistev katere koli drzave ¢lanice, predvsem s tem, ko jasno opredeli, kdaj se drzavljan
Steje za nezastopanega in kak$no pomo¢ naj bi v primerih potrebe zagotovile drzave clanice;

52.  Cestita Komisiji za vzpostavitev portala e-pravosodje, na katerem so zdruZene informacije o pravnih
postopkih v posameznih drzavah ¢lanicah;

53.  spodbuja Komisijo, naj pri pripravi novega porocila o drzavljanstvu za leto 2013 sodeluje z
Odborom za peticije; v zvezi s tem jasno navaja, da bo Odbor za peticije kriticno analiziral rezultate,
dosezene na podrodju krepitve vloge drzavljanov Unije do objave naslednjega porocila, in sicer zlasti na
podlagi prejetih peticij, ter Komisijo po potrebi pozval k izvajanju nadaljnjih ukrepov;

54.  pozdravlja predlog Komisije, da se leto 2013 razglasi za evropsko leto drzavljanov, s ¢imer bi se
povecala in okrepila zavest o pravicah in prednostnih, povezanih z drzavljanstvom Unije; poziva Komisijo,
naj — v sodelovanju z lokalnimi, regionalnimi in nacionalnimi organi ter predstavniki civilne druzbe —
izkoristi to priloznost in Se poveca svoja prizadevanja za zailito in spodbujanje pravic drzavljanov, tako
pa izboljsa status in podobo EU kot zagovornice in pobudnice pravic drzavljanov; poudarja pomen izko-
rifCanja strateskega potenciala leta 2013 za pospeSitev druzbeno-politiénih sprememb, ki so bistvene za
odpravo pomanjkanja zaupanja, ki ga je gospodarska kriza $e poglobila; poziva k temu, naj drzavljanstvo
Unije postane prednostna naloga vsakega predsedovanja Svetu Evropske unije; upa, da se bo leta 2013, ki
bo evropsko leto drzavljanov, odzvalo na socialno-ekonomske tezave EU in si bo prizadevalo za trg v korist
drzavljanov, hkrati pa bo bistveno vplivalo na splo$no poznavanje statusa drzavljana EU;

55.  predlaga Komisiji, naj v letu 2012 objavi natecaj na ravni Unije, katerega namen bi bilo oblikovanje
logotipa evropskega leta drzavljanov;

56.  poziva Parlament in Evropski svet, naj zagotovita, da bodo drzave clanice imele zadostna prora-
¢unska sredstva za dobro izvedbo evropskega leta drzavljanov 2013 in z njim povezanih dejavnosti, zlasti z
vidika medijev, ¢e Zelimo, da bodo zastavljeni cilji doseZeni;

57.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, evropskemu varuhu ¢clove-
kovih pravic ter vladam in parlamentom drzav clanic.
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